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ALKUSANAT


Kauan sitten lähdin tutkimaan maailmaa. Lähtökohta oli luonnollisesti se, mitä kotona ja koulussa olin oppinut. Opiskelin laajasti ja tein töitä pitkään virkamiehenä. Olen matkustanut aika paljon ja eri tavoin. Olen tutkinut monia asioita. Sekin on matkustamista. Asioiden tutkiminen ja matkustaminen ovat yhtä ja samaa. En kuitenkaan ole löytänyt mitään yhtä asiaa tai paikkaa, jonne kuuluisin. Pitkäaikainen työskentelyni sosiaalihallituksessa ja Stakesissa eli sosiaali- ja terveysalan tutkimuslaitoksessa, muut työt ja monet yhteistyökuviot kotimaassa ja maailmalla ovat silti tuntuneet ajoittain kotoisilta.


Kokemukset, ajatukset, työt, matkat ja ihmiset ovat muokanneet ominaisuuksiani ja minua. Minusta ei tullut yhden asian tutkijaa, vaikka joinakin aikoina olen keskittynyt joihinkin asioihin, vaan generalisti ja filosofi, mitä ehkä aina olen ollutkin. Sellainen on tämä kirja, niin kuin muut kirjoitukseni ja jotkut harvat valokuvatkin.


Tämän teoksen käsikirjoitusta ovat kommentoineet historioitsija, kirjallisuutta tunteva, tietojenkäsittelyn alalla johtavissa tehtävissä työskentelevä Suvi Albert, itseään eläkemummoksi kutsuva viisas Hilkka Mattila, professori Mikko Mäntysaari ja johtaja Dr. Juha Uitto, jonka työpaikka on Independent Evaluation Office, Global Environment Facility, Washington D.C. Kommenttien perusteella teksti on saanut uuden, keskittyneemmän suunnan. Esitän parhaimmat kiitokseni heille ja muille, joita olen tavannut, ja joiden kanssa olen käynyt pitkiä tai pienen hetken mittaisia, mutta äärettömän tärkeitä keskusteluja.


Tampereella syyskuussa 2023


Erkki Kemppainen




JOHDANTO


Maailma on tuttu ja tuntematon, lähellä ja kaukana. Tässä kirjassa kuvaan uuden kohtaamista uusissa paikoissa ja yhteiskuntien kehitystä klassisten matkakertomusten ja teoreettisten tarkastelujen avulla. Kuvausten taustalla ovat kysymykset, joista luulen monen olevan kiinnostunut. Tavoitteeni on siten dialogi lukijan kanssa. Keskustelussa tulee esiin myös Euroopan idean kehittyminen, mitä en kuitenkaan tarkastele aatehistoriallisesti enkä muutenkaan systemaattisesti, vaan muutamien historiallisten fragmenttien ja yhteiskunnallisten ilmiöiden avulla. Historia ja matkakertomukset valaisevat sitä, mitä Itä ja Länsi ovat, ja miten Eurooppa on etsinyt itseään, identiteettiään ja ideaansa. Ajatuksena on myös ainakin välähdyksinä tavoittaa arkimaailman ja yhteiskunnallisten merkityssysteemien suhteita. Tässä auttavat sellaiset käsitteet kuin paikka, reitti, kauppa, tieto, teknologia, kaupunki, talous, intressi, normit, valta, sota, rauha, kommunikaatio, neuvottelu. Lopuksi esitän pelkistyneen käsitykseni Euroopan kehityksen mahdollisuuksista kokonaisarviona kaikesta.


Tutkin sitä, miten Euroopan itseymmärrys on kehittynyt suhteessa itään ja länteen. On etsitty jotain uutta ja törmätty johonkin erilaiseen. Kulttuurit ja elämänmuodot ovat erilaisia, mutta ihminen on loppujen lopuksi sama kaikkialla. Joskus kommunikaatio onnistuu, joskus ei. Pohdin sitä, miten yhteisymmärrys syntyy tai epäonnistuu, miten se on mahdollista ja miten sitä voidaan parantaa.


Maailman kokonaisuutta voi hahmottaa monella tavalla. Samuel P. Huntington hahmottaa kuuluisassa ja kiistellyssä teoksessaan Kulttuurien kamppailu ja uusi maailmanjärjestys maailman tilaa 1990-luvun jälkeen valtioiden ryhmien muodostamina kulttuureina. Niitä ovat läntinen, latinalaisamerikkalainen, afrikkalainen, islamilainen, kiinalainen, hindulainen, ortodoksinen, buddhalainen ja japanilainen kulttuuri. Kulttuurit voivat tuoda uuden näkökulman ja ymmärryksen geopoliittiseen analyysiin. Huntington erittelee eri aikakausia vahvasti konfliktien näkökulmasta. Mutta kulttuuri on epävarma selittävä tekijä. Kulttuurit eivät ole toisiaan poissulkevia, ne ovat historiallisesti kehittyneet toisistaan ja kerrostuneita. Vastuu yleisinhimillisesti ja kussakin yhteiskunnassa määräytyy konkreettisemmin täsmällisesti tunnistettavien tosiasioiden perusteella.


J.R. McNeill ja William H. McNeill tarkastelevat teoksessaan Verkottunut ihmiskunta maailmanhistoriaa verkostojen näkökulmasta. Atlantilta Tyynenmeren rannikolle ulottuvaan vanhan maailman verkkoon kuului vuoteen 1450 mennessä noin kolme neljäsosaa ihmiskunnasta. He tiivistävät sitä luonnehtivan silkkitien historian siinä seuraavasti:


jotkin verkon osat toimivat päivittäisen vuorovaikutuksen solmukohtina, kosmopoliittisina keskuksina, missä aatteet, tavarat, taudit ja ihmiset sekoittuivat jatkuvasti ja lyövät niihin leimansa; tällaisia paikkoja olivat esimerkiksi Venetsia, Kairo, Konstantinopoli (Istanbul), Samarkand Keski-Aasiassa, Calicut Etelä-Intiassa ja Melaka (Malakka) nykypäivän Malesiassa.


Verkkoa pitivät koossa tuhannet karavaani- ja laivareitit, joista erottui kaksi pääväylää. Ensimmäinen kulki Pohjois-Kiinasta Aasian halki Välimeren ja Mustanmeren rannoille. Vanha silkkitie, joka tosiasiassa muodostui useista toisiinsa yhteydessä olleista karavaanireiteistä, oli kuljettanut matkalaisia lakkaamatta Han-Kiinan ja Rooman valtakunnan ajoista saakka. Se kuljetti aika ajoin myös islaminuskoa, buddhalaisuutta ja kristinuskoa; puuvillaa, meloneita, kirsikoita ja viinirypäleitä; isorokkoa ja paiseruttoa; sekä aseita, ruutia ja jalustimia. Sen liikenne oli vilkkaimmillaan, kun poliittiset olot takasivat rauhan ja hallitsijoilla oli valtaa ja kaukokatseisuutta hillitä rosvoja ja pitää suojelumaksut alhaisina. Mongolit olivat luoneet tällaiset olosuhteet 1200- ja 1300-luvuilla, mutta valtakunnan hajoaminen ja Keski-Aasian kaanien kamppailu vähensivät karavaanikauppaa ja siihen liittyviä kontakteja ja vaihdantaa. Mongolivaltakuntaa seurasi Timur Lenkin luoma pienempi valtakunta, joka piti yllä yhteyksiä ja kauppaa hetken aikaa, mutta vuoteen 1510 mennessä hänen seuraajansa olivat taipuneet uzbekkien ja muiden valloittajien edessä, ja valtakunta pirstoutui lopullisesti. Hiljalleen tämä pääväylä taantui, ja Tabrizin, Khivan, Buharan ja Samarkandin mahtavat karavaanikaupungit alkoivat hitaasti kuihtua.


Toinen pääväylä kulki merellä, ja se kilpaili jossain määrin karavaaniliikenteen kanssa. Meritie ulottui Korean, Japanin ja etenkin Kiinan satamista etelään Kaakkois-Aasian saaristojen halki ja edelleen Malakan niemimaan ympäri Intian valtamerelle ja Persianlahden ja Punaisenmeren satamiin… Näitä pääreittejä ja niiden lukemattomia syöttöväyliä pitkin Ming-posliini kulkeutui Itä-Afrikkaan, espanjalainen hopea kiinalaisten kirstuihin, kiinalainen silkki venetsialaisille ylimyksille ja länsiafrikkalainen kulta Intian ruhtinaille. (2005, s. 231–233.)


Amerikoissa ennen vuotta 1450 verkolla oli kaksi keskusta, toinen Keski-Meksikon atsteekkivaltiossa ja toinen Perussa, inkojen kotiseudulla. Siihen aikaan laajat maailmanosat olivat vailla yhteyksiä tai tietoa toisistaan. Kolumbuksen purjehdus Amerikkaan on merkittävä askel uuden ajan historiassa maailman verkkojen sulautumisessa yhdeksi maailmanlaajuiseksi verkoksi. (2005, s. 237, 240.)


Lähteiden merkitsemiseen käytän Harvardin systeemiä, kuitenkin hieman kevennetysti luettavuuden parantamiseksi, ja pienin poikkeuksin. Tekstissä mainitsen usein kirjoittajan koko nimen ja teoksen nimen kursivoituna, enkä aina silloin ilmoita teoksen vuosilukua. Jos käytän tiettyä lähdettä useassa perättäisessä kappaleessa, en toista lähdeviitettä. Sitaatit esitän lainausmerkeissä tai sisennettynä, mutten aina silloin, kun siteeraan itseäni. Merkintöjen tarkoituksena on esittää lähteitä kunnioittaen, mihin teksti perustuu, ja mikä on omaa ajatteluani. Lähdeviitteet voivat johdattaa lukijan myös omiin tutkimuksiin.




ITÄISILLÄ MAILLA


Euroopan ja Aasian vaihtoasemalla


Antiikin maailma suuntautui itään. Historioitsija Peter Frankopan on tullut tunnetuksi teoksestaan The Silk Roads (2017), joka on vastikään suomennettu. Euroopan ja Amerikoiden sijasta tai lisäksi hän on tutkinut Euroopan suhdetta Aasiaan, Euraasian laajaa kokonaisuutta.


James A. Millwardin kirja The Silk Road: A Very Short Introduction (2013) esittelee silkkitien tai silkkiteitä maailmanhistoriallisesta perspektiivistä. Hänen lähtökohtansa korostaa ihmisten viestintää ja vuorovaikutusta ja vaihtoa pikemminkin kuin erilaistumista ja konflikteja. Kiinan ja Euroopan välillä on ollut kautta aikojen vuorovaikutusta. Klassinen silkkitie kukoisti, kun teknologia oli sille suotuisa (pyörä, vaunut, hevonen), ja Keski-Aasian kansat toimivat välittäjinä.


Kauppareitit ovat kulkeneet Mustanmeren ja Välimeren seuduilla. Bosporin salmi yhdistää Mustanmeren Marmaramereen ja edelleen Välimereen. Salmen rannoille syntyi kaupunki, josta tuli Bysantin eli Itä-Rooman pääkaupunki Konstantinopoli. Turkkilaiset valloittivat sen vuonna 1453, ja etenivät edelleen Balkanin kautta kohti Keski-Eurooppaa. Konstantinopolista tuli Istanbul. Turkkilaiset vetäytyivät Euroopasta, mutta Bosporin salmen länsipuolelta jäi alue Turkille.


Bysantin katsotaan saaneen alkunsa vuonna 330, kun keisari Konstantinus I Suuri siirsi Rooman valtakunnan pääkaupungin itään Bosporin salmen rannalle. Alkuaan Megaran kaupunkivaltion siirtokunnan Byzantionin nimeksi tuli ”Konstantinuksen kaupunki”. Rooman mallin mukaiset hallintoinstituutiot siirrettiin sellaisenaan uuteen pääkaupunkiin. Perustettiin senaatti ja keskushallinnon alaiset laitokset. Laaja rakennusohjelma ja uudistuksia sotilas- ja siviilihallinnossa aloitettiin. Rahajärjestelmä kumottiin ja uusi kultaraha solidus otettiin käyttöön, mikä vakautti valtion talouden. (Haldon, 2013, s. 28.)


Rooman keisarikunta jakautui lopullisesti kahtia vuonna 395. Läntinen Rooma ajautui kansainvaellusten aikana sekasortoon, mutta Rooman perintö kehittyi idässä vielä tuhannen vuoden ajan.


Seutu on kansojen historiaa. Ensimmäiset historialliset tiedot Anatoliasta, jossa nyky-Turkki sijaitsee, ovat heettiläisten valtakunnasta 1500-luvulta eaa. Heidän jälkeensä alue oli fryygialaisten, lyydialaisten, kreikkalaisten ja roomalaisten hallussa. Keski-Aasiasta liikkeelle lähteneet turkkilaiset asettuivat 900–1000-luvulla Anatoliaan. He olivat seldzukkeja, islaminuskoisia sunneja. Bysantin haltuun jäivät maan luoteisosat ja idässä hallitsi Armenian kuningaskunta. Tsingis-kaani 1200-luvulla ja Timur Lenk 1300-luvulla hävittivät seldzukkien valtakuntaa. Sen hajotessa toinen turkkilaisheimo, osmanit eli ottomaanit alkoivat levittäytyä Anatoliassa. Idässä hallitsi orguzien turkkilaisheimo, jonka valta kukistui ottomaanien valtaukseen vuonna 1508. Ottomaanit valtasivat Konstantinopolin pitkän piirityksen jälkeen. 1500-luvulla ottomaanien valtakunta ulottui Marokosta Arabian niemimaalle ja Egyptistä Wienin porteille. Ottomaanien imperiumi alkoi heikentyä 1700- ja 1800-luvuilla ja hävisi ensimmäisessä maailmansodassa. Nykyinen Turkki sai rajansa vuoden 1923 Lausannen rauhansopimuksessa. Turkista tuli tasavalta. (Kiljunen, 2013.)


Turkki uudistui, mutta poliittisesti se on ollut epävakaa. Turkki on geopoliittisesti tärkeä toimija. Se on väkirikas, taloudellisesti kasvanut ja sotilaallisesti voimakas valtio. Uutiset kertovat tilanteesta.


Matkustin junalla Istanbuliin vuonna 1982 Tukholman, Berliinin, Budapestin, Bukarestin ja Sofian kautta. Päiväkirja on kokonaisuudessaan julkaistu teoksessani Ohikulkumatkalla (2017).


Kirjoitin Istanbuliin saapumisesta seuraavasti:


Istanbul Expressin pitäisi lähteä Sofiasta klo 20.45, mutta se on puolitoista tuntia myöhässä. Asettaudun vihdoin Deutsche Bundesbahnin vaunuun München–Istanbul. Hytissä on Istanbuliin matkaava herra sekä vanha pariskunta, jolla on valtavasti matkatavaroita sekä eväitä. Nämä maalaiset tarjoavat minullekin leipää, kanaa, tomaattia, väkevää paprikaa, pannukakkua, mansikoita. He jäävät pois Svilengradissa.


Svilengradista vaunuun tulee bulgaari. Hytissä on kolme matkustajaa, joten voimme käyttää hyväksemme sitä DB:n vaunujen istuinten etua, että vastakkaiset istuimet voi laskea vuoteiksi, kunhan raja-asemien tuntien odottelusta on selvitty.


Tulo Istanbuliin on komea – juna kiertää rantaa kaupungin ympäri.


Majoituin halpaan hotelliin aseman lähelle. Viivyin kaupungissa viisi päivää ja tutustuin tunnettuihin nähtävyyksiin Topkapin palatsiin, Hagia Sofiaan ja Siniseen Moskeijaan, ja kiertelin kaupungissa sen eri puolilla aamusta iltaan. Huomasin, että askeleeni johtivat usein Suureen Basaariin ja sen kahvilaan.


Suuri Basaari on myymälöiden, kujien ja kaarikäytävien muodostama alue. Kaupungista ostamani Istanbul-oppaan ja valokuvakirjan mukaan siellä on 3000 kauppaa, kaksi karavaaniseraljia, kuusi suihkukaivoa, viisi moskeijaa, yksi peseytymislähde, yksi koulu, 18 sisäänkäyntiä ja 65 eri pituista katua. Sieltä voi ostaa esimerkiksi jalokiviä, silkkiä, käsitöitä, mattoja, erilaisia astioita, antiikkia. Maustebasaari on puolestaan lyhyen matkan päässä lähellä Galatan siltaa.


Käyn myös Aasian puolella:


Istanbulin Aasian puoleisiin kaupunginosiin on monta laivareittiä. Valitsen reitin Üsküdariin, vanhaan satamapaikkaan, jonka rautatie on syrjäyttänyt. Aukion ympärillä on pari moskeijaa, kauppoja, valintaliikkeitä ja liikennettä. Kävelen aukiolta ylöspäin kumpaankin suuntaan löytääkseni hyviä näkymiä merelle päin. Täälläkin kadulla on elämää, mutta talot ovat modernimpia.


Ajan dolmusilla, yhteisellä taksilla, Karaköyhyn. Matkalla ohitamme Haydarpaşan aseman, josta junat Aasiaan päin lähtevät. Karaköystä palaan laivalla Euroopan puolelle. Haydarpaşa on aivan vieressä, mutta laiva poikkeaa myös siellä. Laiva on rakennettu Glasgowissa. Lyhyellä laivamatkalla tarjoillaan teetä.


Jatkan matkaa Istanbulista Kreikkaan:


Ateenan juna lähtee klo 20.40, mutta raiteelta kaksi eikä yksi, kuten aseman seinällä ilmoitetaan. Junassa on vähän vaunuja ja matkustajia, näyttävät pitkän matkan kulkijoilta. Hytissäni on marokkolainen, joka opiskelee islamin filosofiaa Medinassa. Tämä miellyttävä persoona aikoo jatkaa opintojaan Sorbonnessa. Yö on hyvin kylmä.


Vielä pimeässä saavumme turkkilaiselle raja-asemalle Uzunköprüssa. Päivä valkenee. Juna lähtee liikkeelle kuudelta. Aurinko nousee peltojen, rinteiden ja yksittäisten puiden ylle. Maisema Turkissa on ollut hyvin kaunis, kuten Marmara-meren hämärtyvä ilta eilen. Lämmittävä yksityiskohta on myös teenmyyjä Uzunköprüssä. Marokkolainen tarjoaa teen minulle. Minä puolestani tarjoan eväitä vähän myöhemmin. Kuuntelemme Joan Baezia hänen radiostaan.


Raja on joella. Kreikan puolella rajavartiosotilas tervehtii. Raja-asema on Pythion. Passien kerääjä ja tullimies ovat siviilipukuisia. Yleensä Itä-Euroopassa virkapuvut, sotilasasut ovat näyttäviä. Erilaisista sotilas- ja poliisipuvuista on tullut osa katukuvaa. Turkissa ja Kreikassa passintarkastus tapahtuu raja-asemalla, muualla matkallani se on toimitettu junan liikkuessa.


Juna on supistunut yhdeksi vaunuksi. Veturiakaan ei näy mailla halmeilla. Pythionin asemaravintola on käytettävissä. Käyn ensin ostamassa Coca-Colan evääksi, myöhemmin menen aamukahville. Aurinko paistaa suoraan ulkopöytien seinustalle. Alkaa lämmittää. Ilma on täynnä pääskysten viserrystä. Vanhan, puisen asemarakennuksen räystäs on täynnä räystäspääskyjen pesiä.


Vaunu liitetään toiseen junaan. Eteenpäin juna lähtee pari minuuttia vaille kymmenen, kolmen ja puolen tunnin tauon jälkeen. Juna nytkyttää ja pärisee, pysähtyy pikkuasemilla. Maisema on avaraa, viljelyksiä, pieniä metsätilkkuja, välillä tasaista, hieman maan kohoilua. Toisin kuin yöllä, jolloin valot toimivat vain osittain, on valoisaa.


Aleksandropoliksen jälkeen alkaa tulla vuoria. Ne vaikuttavat kuivilta ja kivisiltä, vaikka rinteillä kasvaa puita tai pensaita. Laajan tasangon jälkeen vuoret muuttuvat suuremmiksi. Ne eivät kuitenkaan ole rosoisia, kuten Balkanin vuoret. Kiveä näkee paljon. Vuoret jatkuvat samanlaisina. Loppumatkan maisema Thessalonikiin on tasaista, vuoret ovat kauempana. Dramassa hytti täyttyy, mukavaa väkeä.


Thessalonikiin puksuttava juna saapuu klo 20.10.


Jään yöksi lähimpään hotelliin, joka on keskitason yksinkertainen ja siisti paikka. Sieltä jatkoin matkaa pohjoiseen seuraavana päivänä.


Vilhelm Rubrukin matka Mongoliaan


Mongolit olivat heimo, joka eli aroilla Kiinan rajoilla. Yhteiskunnallisen muutoksen käynnisti johtaja nimeltä Temüjin, joka tunnetaan nimellä Tsingis-kaani. Dramaattinen muutos käynnistyi hitaasti. Hän teki sopimuksia muiden heimojen johtajien kanssa ja hän muodosti ympärilleen lähimmäksi piiriksi taistelijoiden joukon, joka perustui ansioihin ja uskollisuuteen eikä sukulaisuuteen. (Frankopan, 2017.)
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